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RESPUESTA AL OFICIO No. 19789 NOTIFICADO
POR FIJACION EN LISTA No. 042 DE FECHA 22 DE OCTUBRE DE 2013,
(EXAMEN DE FORMA)

CARLOS R. OLARTE, mayor de edad y vecino de Bogoté, D.C., identificado tal como aparece
al pie de mi firma, en mi carécter de apoderado de la sociedad en referencia, me permito dar
respucsta al auto proferido por ese Despacho, dentro del término legal de prérroga previsto en el

articulo 39 de la Decision 486 en los siguientes términos:

IIn respuesta a la primera observacion del Examinador, me permito adjuntar junto al presente
memorial copia simple del Poder a mi conferido por mi representada SENSA BUES AB, seglin
lo previsto en los Articulos 63 y subsiguientes del Cédigo de Procedimiento Civil y conforme a

lo dispuesto en el Art. 167 del Decreto 19 de 2012.
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OLARTE MOURE & ASOCIADOS LTDA.
En respuesta a la segunda observacién del Examinador, me permito aportar junto al presente
memorial, los documentos de cesién en el que consta la cesién de dos (2) inventores al

solicitante, atendiendo las formalidades exigidas en el Decreto Ley No. 21447 del 11 de abril de

2012.

Atcntamente,

CARLOS R. OLARTE
CC.No.79.782.747 de Bogota
TP. 74.295

Adjunto: Lo mencionado.
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OLARTE MOURE & ASOCIADOS LTDA,

The undersigned,

General Power

Cadas R, Olarte
Juon G. Moure

Alexander Agudets

El suserito,

'Poder General

Sensa Bucs AB

domiciled in

dorviciliado en

Alfred Nobels All¢ 10, S-141 52 Huddinge Succia.

heeeby appoiat to Carlos R. Olarte and/or
Juan Guillermo Moure legal representatives
with faculties to receive notifications and to appoint
judicial or extrajudicial apents in Patents for
Inventions, Utility Models, [ndustrial Designs, or
any other intellectust propeety right Repuoblic of
Colomhia, to initiate befors said authorities all the
necessary actions to accomplish said purposes and to
intervene in all instances, grades and procedural

nombramos por el presente a Carlos R. Olarte
y/o Juvan Guillermo Moure
representantes legales con facultades para recibir
notificaciones y nombrar _apoderados judiciales o
extrajudiciales en Patentes de Invencion, Modefos de
Utilidad, Disefios Industriales, o cuslquier otro bien
de propiedad intelectual en la Repiblica de
Colombia, ya sean administrativas, judiciales ¢ de
policia, para iniciar ante dichas autoridades todas las
acciones necssarias para cumplir con el objeto

i ¢ intervenir en todas las instancias, grados o

levels; 1o file and prosecute  applications,
declarations, plai to cliim, {aim, dicad:
answer  claims  and  counterclaims; to  make

amendments; oppositions and all types of objections
and wotings of any nature; cancellations and
administrative Injunction proceedings; to pay all
instatlments and effect all other payments prescribed
by law; to receive documents and monies; act as
complainanis as well as defendants, before the
competent judges, with full powers to request
preliminary injunctions of any nature, scttlc, make
arrangements, to submit to acbitrators, to desist from
claims or precedures, to accept claims, to collect, to
retity legal proccedings subscribed before the
ppoi and/or p ion of this Power,

bsti or dcl the legal rep jon and
other acts prescribed by law, in short, with all such
further powers as may be required; to comply with
all other requircments and, to take all those measures
which they may deem fit for the protection of our
interests.

ctapas procesales; clevar y tramitar solicitudcs,
| .

declaraci y para 4 , fecon ,
contestar demandas y reconvencionss; formular

cumicndas, oposicioncs y todo tipo de impugnaciones
vy escritos de cualquier naturaleza; instaurar
cancelaciones y amparos administrativos; abonar todos
fos impucsios y cuotas y lquier otro pago
determinadn por la ley; recibir todos los documentos y
valores; intervenir como demandantes o demandados
ante los jueces que sean competentes, pudicndo
solicitar medidas cautelares de cuslquier naturajezs,
conciliar, transar, someter 8 arbitros, desistirse de la
pretension y/o ¢l pr allaparse a la
pretensién, percibir, ratificar los actos juridicos
procesales suscritos con anterioridad al otorgamicnto
y/o presentacion del presente poder, sustiluir ¢ delegar
la vepresentacidn procesal y los demés actos que
exprese lo ley, con todas las demds facultades que
resulten necesarias; llenar cualesquiera otros requisitos
y tomar, en fin, todas Jas medidas que creyeren
cnnduccntf;; a} resguardo de nuesiros infereses.

Signature/¥Firma: % W/ _/Erik Krahbichler

Date/Fecha: February 10, 2014

City,Country/Ciudad,Pais: Helsingborg, Sweden

NO LEGALIZATION IS REQUIRED

Caclos A Paron

Iusn Felipe Acasta

Audrés Rincoin
AMaaca Guevar
Andeés Altvacado

flla Ponce

Ll Galindo

Masia Clacz Caldecin

Manein Avita

José Jarra Daogond

Gina Ciceces
Isabells Heereen
Zaava Ravid

Miguet Felipe Porcas

Cataling A\mava

erelin

RUESTOS \rada Clara Miineen

Eddie Manutas
Adrign Santamana
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OVERLATELSE
Harmed forklarar jagivi att jag/vi Gverlatit till

__Sensa Bues AB
(férvarvarens namn/bolagsnamn)

Anhaltsvdgen 38

191 40 Sollentuna
(férvarvarens adress)

hela min/var rétt till en uppfinning, definierad i europisk patentanst-
kan
EP11157564.3

bendmnd __"A portable sampling device and method for drug
detection from exhaled breath”

inkluderande all ratt horande till den i alla lander.
Overlatelsen av ovanndmnda ratt till uppfinning innefattar ett dverfs-
rande av patentrattighetema i alla l&nder, samt rétten atti alla

lander utnyttia konventionsprioritet fran den europeiska patentan-
sokningen.

Overatelsen inbegriper ratten till skadestand tilf foljd av intrang som
skett i den Gverlatna ratten fore dverlatelsedagen.

Eventuella erséttningar for dverlatelsen regleras separat.
Overlataren forpliktar sig att utan drojsmal och utan sarskild erstt-
ning underteckna alla handlingar som kan erfordras for att géra de
héarmed dverlatna rattigheterna galtande.

Skulle Overlataren vara forhindrad att personligen underteckna
ndmnda handlingar, géller denna dverlatelsehandling som fullmakt
for Forvarvaren att f6r Overlatarens rikning — eller om denne se-
nare skulle avlida, for ifragavarande dédsbos ridkning — underteckna

dessa handlingar.

Ort och datum:

>l ‘/w{/m

Overlatare:

Bo Hammarlund 1/1/]/] fm/V\ J\/\"M

(underskrift, namnfortydhgande utel)

AL
ia1vy Sell Zin A

Ort och dat%a{:“ﬂ \4 \A C/(}j,!;‘ ‘\\ 0 3'0 -
saikesMs Rzl

(underskrfit, namnfortydhgande Mel)

(30

Adress, se ovan

_ASSIGNMENT

1/We hereby declare that I/we have assigned to

(name of assignee)

(address of assignee)

my/our entire right to an invention defined in

bearing the title of
including all rights thereto without territorial limit.

fhe assignment of the above mentioned right to an invention
includes a transfer of the patent rights in all countries, as well as
the right to use a convention priority of the European patent applica-
tion in all countries.

The Assignment includes all rights to damages as a result of in-~
fringement of the rights that may have occurred before the effective
date of the Assignment.

Any consideration in connection with this Assignment is subjectto a
separate agreement.

On request, l/we undertake free of charge to execute and to sign
all documents that may be required to assert the rights transferred
hereby.

If the Assignor is prevented from signing said documents

in person, this document of assignment shall be valid as a Power of
Attorney for the Assignee to sign these documents on behalf of the
Assignor ar, in the event of the death of the latter, the estate there-
of.

Place and date:

0 TAm M(/VVLé

(signature, clarification of signature, title)

Assignor:

Address:

Place and date:

Assignee:

{signature, clarification of signature, title)

Address, see above



OVERLATELSE
RHarmed forkiarar jag/vi att jag/vi dverlatit till

Sensa Bues AB
(férvarvarens namn/bolagsnamn)

Anhaitsvidgen 38

191 40 Soltentuna
(férvarvarens adress)

hela min/var ratt till en uppfinning, definierad i europisk patentansé-
kan
EP11157564.3

bendamnd __"A portable sampling device and method for drug
detection from exhaled breath”

inkluderande all ratt htrande till den i alla ldnder.

Overlatelsen av ovanndmnda ratt till uppfinning innefattar ett Sverfs-
rande av patentrattighetemna i alla lander, samt ratten att i alla
lander utnyttja konventionsprioritet frAn den europeiska patentan-
sékningen. '

Overlitelsen inbegriper ratten till skadestand till foljd av intrang som
skett i den Overlatna ratten fre dverlatelsedagen.

Eventuella erséttningar for dverldtelsen regleras separat.
Overlataren fémpliktar sig att utan dréjsmal och utan sarskild ersatt-
ning underteckna alla handlingar som kan erfordras for att géra de
hirmed bverlatna rattigheterna géllande.

Skulle Overtataren vara férhindrad att personligen underteckna
namnda handlingar, gailer denna dverlatelsehandling som fullmakt

for Forvarvaren att f6r Overlatarens rikning -~ eller om denne sena-
re skulle avlida, for ifrigavarande dédsbos rékning — underteckna
Ort och datum:

_ 5:/,%//;44‘ [170F

Ovedatare:
Ol weay
Olof Beck

(underskrift, namnfbrtydliganye, titel)

Adress:

g 4, 10902

e Bues Mot Towam mw

(underskfit, namnfdrtydligan({e, titel)

Adress, se ovan

ASSIGNMENT

|AWe hereby declare that l/we have assigned to

(name of assignee)

(address of assignee)

my/our entire right to an invention defined in

bearing the title of

including all rights thereto without territorial limit.

The assignment of the above mentioned right to an invention
includes a transfer of the patent rights in all countries, as well as
the right to use a convention priority of the European patent applica-
tion in all countries.

Thie Assignment includes all rights to damages as a result of in-
fringement of the rights that may have occurred before the effective
date of the Assignment.

Any consideration in connection with this Assignment is subject to a
separate agreement.

On request, l/we undertake free of charge to execute and to sign
ail documents that may be required to assert the rights transferred
hereby.

If the Assignor is prevented from signing said documents

in person, this document of assignment shall be valid as a Power of
Attorney for the Assignee to sign these documents on behalf of the
Assignor or, in the event of the death of the latter, the estate
thereof.

Place and date: SI/&(/L\ [( @3@
A§3ignor: M W

(signature, clarification of signature, title)
Address: - g% / &
N ~ i
: C keooVe gp, 1

(2 pt o4 jid e

Place and date:

Assignee:

(signature, clarification of signature, title)

Address, see above



